
w e l c o m e  s u n s h i n e 
c a p e  c o d

 # s p r i n g  s u m m e r         2 0 2 2



# s p r i n g  a t  l o v e l y  b o s t o n  p o r t

seasons              change
and so  do  we



The port of Boston made history: the 
"Boston Tea Party" provided the impetus 
for American independence. With its 
top universities Harvard and MIT, the 
metropolis has gained renown across 
the globe. In addition to history and 
teaching, sport is also omnipresent here: 
three Major League teams represent the 
city. Boston marks the starting point of 
our journey through New England. Sea 
blue and urban yellow tones provide the 
collection's spot colours.

look for 
the bits of 
beauty in 
every day. 
that is where 
the magic 
happens.

sp    r i   n    g 
		  v i         bes

Der Hafen von Boston schrieb Geschichte: 
Die „Boston Tea Party“ gab den Anstoß 
zur amerikanischen Unabhängigkeit. Mit 
seinen Spitzenuniversitäten Harvard und 
dem MIT erlangte die Metropole Weltruf. 
Neben Geschichte und Lehre ist auch der 
Sport omnipräsent: Drei Major-League-
Teams repräsentieren die Stadt. Boston 
markiert den Startpunkt unserer Reise 
durch Neuengland. Meeresblau und  
urbane Gelbtöne bilden die Schmuck- 
farben der Kollektion.
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S P O R T
2 5 – 1 1 – 2 0 2 1



S P O R T 
2 5 — 1 1 — 2 0 2 1
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S P O R T 
2 5 — 1 1 — 2 0 2 1



C L U B 
2 5 — 1 1 — 2 0 2 1
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# h e r e  c o m e s  t h e  s u n

the              sound
of  s i lence



l ive for 
the 
moments 
you can't put 
into 
words –
these count.

re    l a     xed
		  t i         mes

Nur eine Stunde Autofahrt von Boston 
entfernt und Sie tauchen in eine andere 
Welt ein – Cape Cod. Auf der Halbinsel 
im Süden von Massachusetts scheint die 
Zeit stehen geblieben zu sein. Schlichte 
Holzhäuser, historische Leuchttürme und 
kilometerlange Naturstrände am blauen 
Atlantik. Am Abend zeigt sich die 
Sonne noch einmal im schönsten  
Orange-Rot hinter den Dünen.  
Farben – wie geschaffen für den Frühling.

Merely an hour by car from Boston and 
you already f ind yourself in completely 
different world – Cape Cod. On the 
peninsula in southern Massachusetts, it 
seems like time has stood still. Simple 
wooden houses, historic lighthouses and 
endless kilometres of natural beaches on 
the blue Atlantic. In the evening, the sun 
once again sets behind the dunes in its 
most beautiful orange-red hues.  
Colours – as if made for spring.
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S P O R T
2 0 – 0 1 – 2 0 2 2
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S P O R T
2 0 – 0 1 – 2 0 2 2



S P O R T
2 0 – 0 1 – 2 0 2 2
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C L U B
2 0 — 0 1 — 2 0 2 2



C L U B
2 0 — 0 1 — 2 0 2 2
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C L U B
2 0 — 0 1 — 2 0 2 2
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sun             sh ine
on       our  minds

# r i d i n g  t h e  b i g  w a v e s



Die geschützte Cape Cod National  
Seashore ist 64 Kilometer lang und  
umfasst sechs weitläuf ige Strände.  
Dazwischen verbergen sich Sümpfe,  
Teiche und Hochländer. Mit etwas Glück 
zeigen sich scheue Seehunde auf den 
Sandbänken. Wandert man die Küste ab, 
trifft man auf unberührte Buchten, ver-
lassene Leuchttürme und bunte Strand-
häuser. Atlantik-Blau, kräftiges Rot und 
sanfte Pastelltöne – Wir haben den Früh-
sommer auf Cape Cod eingefangen.

The protected Cape Cod National Sea-
shore is 64 kilometres long and includes 
six extensive beaches. Between these 
are marshes, ponds and uplands. With 
a little luck, you can see shy seals on 
the sandbanks. If you walk the coastline, 
you will f ind unspoilt bays, abandoned 
lighthouses and colourful beach houses. 
Atlantic blue, vibrant red and soft pas-
tels – we have captured early summer on 
Cape Cod.

sa   l t    y   b   ut 
		  swe   et

somet imes
insp irat ion
comes 
from a 
s ing le 
ray  of 
sunshine.

S P O R T
2 0 – 0 2 – 2 0 2 2
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S P O R T
2 0 – 0 2 – 2 0 2 2

30 31



32 33

C L U B
2 0 – 0 2 – 2 0 2 2
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C L U B
2 0 – 0 2 – 2 0 2 2
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C L U B
2 0 – 0 2 – 2 0 2 2



39

P U R E  L I N E N
2 0 – 0 3 – 2 0 2 2



# C A P E  C O D 
spr ing  summer  2022

THINKING 
FORWARD –
MADE 
IN EUROPE

GREEN
Wir leben in einer Welt, für die jeder von uns 
Verantwortung trägt. CASAMODA GREEN 
Fair Wear stellt sich den Herausforderungen 
unserer Zeit und produziert seine Hemdenkol-
lektion durch die gesamte Produktionskette fair, 
sozial und ökologisch. Zeitlos im Design – in 
einer Qualität, die begeistert. Made in Europe.

KOLLEKT ION

We live in a world for which each of us bears 
responsibility. CASAMODA GREEN Fair 
Wear meets the challenges of our time and  
produces his shirt collection in a fair, social and 
ecological manner, throughout the entire  
production chain. Timeless in design – and in a 
quality that inspires. Made in Europe.

COLLECT ION



G R E E N
2 0 – 0 1 – 2 0 2 2

ORGANIC
· Stoffe aus zertifiziertem Organic Cotton 
 (OEKO-TEX-100)

· Naturmaterialien, z. B. Knöpfe aus nachwachsender
Steinnuss, Hangtags aus Graspapier

· Recycling zur Vermeidung von Kunststoffen, z. B.
Webetiketten und Polybags aus recyceltem Polyester

MATER IAL IEN

· Fabrics made from certified organic cotton
(OEKO-TEX-100)

· Natural materials, e.g. buttons made from renew-
able vegetable ivory, hangtags from grass paper

· Recycling to avoid synthetic materials, e.g. 
woven labels and poly bags made from recycled
polyester

MATER IALS

· Social, ecological – low-CO₂ production 
in Europe

· Own manufacturing facility for shirts 
in north macedonia

· Responsible production chain
· Independently certified by OEKO-TEX

CONDIT IONS

FAIR
· Sozial, ökologisch – CO₂-sparend in Europa 

hergestellt
· Eigene Hemdenfertigung in Nordmazedonien
· Verantwortungsvolle Produktionskette
· Unabhängig zertifiziert von OEKO-TEX

KONDIT IONEN
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T H E  N E W
N O R M A L ! 	

G R E E N
2 0 – 0 1 – 2 0 2 2
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NOS
per              fect
ba        s ics

# n e v e r  o u t  o f  s t o c k



N O S
N E V E R  O U T  O F  S T O C K
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N O S
N E V E R  O U T  O F  S T O C K
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N O S
N E V E R  O U T  O F  S T O C K



A P R I L 
Bild am Sonntag Beileger / Insert

WESTE

79,99 €
_ Federleicht und wasserabweisend 
_ Nachhaltige, antiallergische 
   DuPont™-Sorona©-Füllung 
_ Drei Reißverschlusstaschen

HOODIE

59,99 €
_ Leichtes Sommersweatshirt 
_ Hochwertige Baumwollmischung 
_ Moderner Print

 
c a p e  c o d

 # f r ü h j a h r  s o m m e r      2 0 2 2

M Ä R Z  |  M A R C H
Bild am Sonntag Beileger / Insert

2 TEILE KAUFEN
20 € SPAREN S U M M E R

D E A L

WESTE

79,99 €

HEMD

49,99 €

C A S A M O D A  M E E T S
A U D I  S P O R T  /  A B T
SPRING / SUMMER 2022

STEPPJACKE

99,99 €
_ Federleichte, wasserabweisende  
   Steppjacke in verschiedenen Farben 
_ Nachhaltige, antiallergische  
   DuPont™-Sorona©-Füllung 
_ Drei Reißverschlusstaschen

T-SHIRT

19,99 €
_ Hochwertig und soft  
_ Reine Baumwolle 
_ Moderne Racing Prints 
_ Hoher Tragekomfort 

A P R I L  A U D I
Bild am Sonntag Beileger AUDI Sport
Insert AUDI Sport

M A I  |  M AY
Bild am Sonntag Beileger Summer Deal

Insert Summer Deal

STEPPJACKE

99,99 €
_ Federleicht und wasserabweisend 
_ Nachhaltige, antiallergische 
   DuPont™-Sorona©-Füllung 
_ Drei Reißverschlusstaschen

HOODIE

59,99 €
_ Leichtes Sommersweatshirt 
_ Hochwertige Baumwollmischung 
_ Moderner Print

 
c a p e  c o d

 # f r ü h j a h r  s o m m e r      2 0 2 2

HEMD

29,99 €
39,99 €

BERMUDA

39,99 €
49,99 €

s u m m e r 
S A L E
#m e i n s o m m e r t r e n d

H Ä N D L E R E I N D R U C K

J U N I  |  J U N E 	 		

Salesfolder Summer Sale

me   d ia  p la   n 
    for  sa les  support

spring summer 2022

becoming v i s ib le

Wir freuen uns, Ihnen unser „Sales Support Package“ der  
Frühjahr/Sommer Saison 2022 vorzustellen. Es wurde mit dem Ziel  
entwickelt, unsere partnerschaftliche Zusammenarbeit weiter 
auszubauen. Über den gesamten Saisonverlauf bieten wir Ihnen 
eine bedarfsorientierte, visuelle Unterstützung. Der Mediaplan 
bietet Ihnen dazu eine einfache Orientierung: Alle Werbeanstöße 
sind konsequent am Konsumentenbedarf ausgerichtet, einfach 
zu verstehen und schaffen ein einheitliches Erscheinungsbild von 
der Kommunikation bis zur Darstellung der Ware am POS. Damit 
geben wir Ihnen die Möglichkeit, über die gesamte Saison hinweg 
wirkungsvolle Impulse zu setzen, um mehr Frequenz zu schaffen. 
Wir sind überzeugt, einen weiteren wichtigen Baustein für eine 
partnerschaftliche Zusammenarbeit, im Sinne einer Win-Win- 
Situation, entwickelt zu haben.  

We are pleased to present our "Sales Support Package" for spring/
summer 2022. It was developed with the aim to further expand 
our partnership-based cooperation. We will offer you demand-
oriented visual support throughout the entire season. The media 
plan offers you a simple orientation for this purpose: all adver-
tising impulses are consistently tailored to consumer needs, are 
easy to understand and create a uniform appearance from com-
munication to the presentation of the goods at the POS. This way, 
we give you the opportunity to set effective impulses throughout 
the season to create more frequency. We are convinced that we 
have developed a further important building block for a coope-
rative partnership in the sense of a win-win situation.  

Ü B R I G E N S :  D A S  G E S A M T E  M A T E R I A L  S T E H T  F Ü R  
I H R E  A K T I V I T Ä T E N  O N L I N E  U N D  O F F L I N E  Z U R  V E R F Ü G U N G . 

B Y  T H E  W AY:  A L L  T H E  M A T E R I A L  I S  AVA I L A B L E  F O R  Y O U R 
A C T I V I T I E S  O N L I N E  A N D  O F F L I N E .

h o w  w e  a d d r e s s  o u r  t a r g e t  g r o u p 
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S H O W R O O M 
D Ü S S E L D O R F

Nadja Vergeest 
Living Office

Rather Straße 110 D
40476 Düsseldorf 

Telefon +49 (0) 211 4 209 31 
Mobil + 49 (0) 152 56 720 668

nvergeest@casamoda.com

S H O W R O O M
S I N D E L F I N G E N

Martin Doll
Euro Fashion Center

Raum 103
Mahdentalstraße 100-102

71065 Sindelfingen-Ost
Telefon +49 (0) 7031 792 730
Mobil +49 (0) 152 56 725 063 

mdoll@casamoda.com

S H O W R O O M 
E S C H B O R N
Horst Zipprich 
Haus der Mode 1 – Raum 614
Kölner Straße 1
65760 Eschborn
Telefon +49 (0) 6196 5 236 320
Mobil +49 (0) 170 2 740 410 
hzipprich@casamoda.com

S H O W R O O M 
M Ü N C H E N
Bernhard Herweger & Lukas Hänsch
MTC München Haus 4/3. Stock  
Raum 317
Taunusstraße 45
80807 München
Telefon +49 (0) 89 35 658 880
Mobil +49 (0) 152 56 720 667
Mobil +49 (0) 152 56 720 671 
bherweger@casamoda.com
lhaensch@casamoda.com

S H O W R O O M 
L E I P Z I G
Gerd Krämer
Modeagentur Krämer & Pohl GmbH
Im Glashaus – Eschenring 1
06184 Kabelsketal OT Großkugel
Telefon +49 (0) 34605 451 414
Mobil +49 (0) 173 3 884 455  
g.kraemer@kraemerundpohl.de

S H O W R O O M  
H A M B U R G
Jens Döpper & Fabian Bruhn
Speicherstadt 
Alter Wandrahm 15
20457 Hamburg
Telefon +49 (0) 40 5 507 777
Mobil +49 (0) 152 56 720 662
Mobil +49 (0) 152 56 720 669 
jdoepper@casamoda.com
fbruhn@casamoda.com

l i   ke  to 
contac    t 

us?
A U S T R I A

Markus David
Country Manager Österreich

Showroom Salzburg
Mobile +43 664 5 305 912

mdavid@casamoda.com

B E L G I U M 
Patrick van Overmeiren

Van Overmeiren Fashion Agency
Phone +32 934 69 018
info@vanovermeiren.be

C A N A D A
Jac-Daniel Ferland

Agence JD. Ferland Inc.
Phone +1 450 3 488 877
Mobile +1 514 2 393 662

jdferland@hotmail.com

C Z E C H  R E P U B L I C | 
S L O V A K I A

Pavel Trneny
Mobile +420 603 224 377

trneny@kosile.com

D E N M A R K
Henrik Stig Hansen

Nordic Textile
Mobile +45 282 88 482
info@nordictextile.com 

F I N L A N D
Marko Utriainen

Sarka Agencies Oy 
Mobile +358 445 010 545

marko.utriainen@muagency.fi

F R A N C E  W E S T
Olivier Lefèvre

Phone +33 601 757 760
o-lefevre@wanadoo.fr

F R A N C E  E A S T
Nicolas Grossmann

Difftex
Phone +33 611 279 206

nicolas.grossmann@difftex.fr

G R E A T  B R I T A I N
Toby Snowdon
David Snowdon Brand Management
Mobile +44 785 4 140 027
toby.snowdon@hotmail.com 

G R E E C E
Nikos V. Arapidis
A.N. Arapidis and Sia E.E.
Phone +30 210 9 607 226
Mobile +30 6932 545 447
vassilis@arapidisfashion.gr

H U N G A R Y
Laszlo Moricz
Phone +36 96 421 953
Mobile +36 309 468 885
laszlo.moricz@t-online.hu 

I R E L A N D
John & Christian Lawlor
Threadweave Ltd
Phone +353 1 4 569 333
Mobile +353 86 8 135 983
Mobile +353 86 2 591 088
john@threadweave.com 
office@threadweave.com

I T A L Y
Franco Peri
Big & Tall Srl.
Phone +39 422 454 259
Mobile +39 329 4 254 921 
franco@bigandtall.it

M E N A  R E G I O N
Hossam Abbas
Abbas Fashion and Trade  
Consulting GmbH
Phone +49 151 21 972 649
info@abbas-fashion.com

N E T H E R L A N D S
Sjaak Gilsing
Sjaak Gilsing Fashion B.V.
Phone + 31 36 2 030 581
Mobile +31 6 55 740 953
info@sjaakgilsingfashion.nl

N O R W A Y
Henrik Stig Hansen
Nordic Textile
Mobile +45 282 88 482
info@nordictextile.com
 
P O L A N D
Gabriel Deska
DESKA FASHION Sp.Z.o.o.s.k.
Phone +48 22 7 600 595
Mobile +48 501 139 270
gabrieldeska@deskafashion.pl

R U S S I A   &   G U S
Andreas Baum
Baum & Brands GmbH
Phone +49 30 20 847 583
baum@baumbrands.de

S L O V E N I A 
C R O A T I A | S E R B I A 
M O N T E N E G R O 
B O S N I A
Goran Zrim
ABC Moda d.o.o.
Phone +386 2 5 261 325
Mobile +386 41 568 041
goran.zrim@siol.net

S W E D E N
Jens Engwall
The Sprezzatura AB
Phone +46 321 687 000
Mobile +46 73 0 984 486
jens.engwall@houseof
amandachristensen.com

S W I T Z E R L A N D
Ronny Dux
CL Swiss GmbH
Phone +41 448 292 381
r.dux@clswiss.ch 

inter 
nat io 

na l

C O N T A C T S

nat io 
na l 

C O N T A C T S
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or    der  inf   o c o l l e c t i o n  
o v e r v i e w

PAGE 5 
jacket	 523806400-555
hoodie	 423803700-176

PAGE 36/37
polo	 823805000-392 

PAGE 6
jacket	 523806400-193
pullover	 423802900-192

PAGE 7 – TOP › BOTTOM
shirt 	 423807000-700
shirt 	 423807400-500
shirt 	 423807300-500
shirt 	 423807800-100
shirt 	 423807500-750
shirt 	 423808100-100

PAGE 8/9 
sweat jacket	 423803800-561

PAGE 11 
sweat jacket  423803300-105

PAGE 10 – LEFT › RIGHT – TOP › BOTTOM 
shirt	 423812300-100
shirt	 423812600-100
shirt	 423812400-100
shirt	 423813000-500

PAGE 42
cardigan	 41371000-478
shirt	 423819500-100

PAGE 45
shirt	 423819900-100
pullover	 413592200-126

PAGE 48 
pullover	 004430-478
shirt	 423811100-450

PAGE 39 – TOP › BOTTOM
shirt	 423833400-100
shirt	 423833800-100
shirt	 423833100-405
shirt	 423834600-100
shirt	 423834500-400
shirt	 423833100-104

PAGE 44 – TOP › BOTTOM
shirt	 423819300-100
t-shirt	 903490700-477
shirt	 423819800-100
shirt	 423820000-100

PAGE 49 – TOP › BOTTOM
pullover	 004430-562
pullover	 004430-402
pullover	 004430-101
pullover	 004430-478
pullover	 004430-318
pullover	 004430-144

PAGE 50 – TOP › BOTTOM
polo	 004470-100
polo	 004470-108
polo 	 004470-555
polo 	 004470-392
polo	 004470-492
polo 	 004470-405
polo	 004470-486
polo	 004470-660

PAGE 51 – FRONT › BACK
shirt	 423811100-500
shirt	 423811000-500
shirt	 423811200-100
shirt	 423810900-100
shirt	 423811000-101
shirt 	 923811500-400
shirt	 423811000-450

PAGE 52/53 – LEFT › RIGHT 
jacket	 523806400-625
jacket	 523806400-193
jacket	 523806400-555
jacket	 523806400-457
jacket	 523806400-347
jacket	 523806400-149
jacket	 523806400-148
jacket	 523806400-105

PAGE 15
jacket	 523806400-149
hoodie	 423803700-492

PAGE 16 – TOP › BOTTOM 
shirt	 423808200-100
shirt	 423809000-450
shirt	 423808200-100
shirt	 423808800-100
shirt	 423808800-100
shirt	 423808700-450

PAGE 17
jacket	 523806400-457
pullover	 423802900-486

PAGE 18 
jacket	  523839500-105
henley shirt	  423804100-492

PAGE 19 – LEFT › RIGHT 
jacket	 523806400-347
jacket	 523806400-457
jacket	 523806400-144
jacket	 523806400-149
jacket	 523806400-105

PAGE 20 
sweat jacket	 423803500-347

PAGE 23 – TOP › BOTTOM › LEFT
henley shirt	 423804100-105 
henley shirt	 423804100-125
henley shirt	 423804100-492

PAGE 24/25 
sweat jacket	 423803800-175
t-shirt	  004200-000

PAGE 29
vest	 52381500-106 
hoodie	 423803700-008
t-shirt	 004200-000
bermuda	 523844700-406

PAGE 30 
vest	 523815600-406
t-shirt 	 923804200-105

PAGE 31 – TOP › BOTTOM
shirt	 923809600-100
shirt	 923811500-400
shirt	 923810100-100
shirt	 923810200-100
shirt	 923810000-101
shirt	 923810500-400
shirt	 923810600-400

PAGE 32/33
polo shirt	 923805500-105
bermuda	 523844700-393

PAGE 34 – TOP › BOTTOM
shirt	 923815100-400
shirt	 923814800-400
shirt	 923814700-100
shirt	 923814600-100
shirt	 923815000-300

PAGE 38
shirt	 423834200-450

PAGE 35
jacket	 523835600-105
t-shirt	 923804200-392

PAGE 21 – LEFT › RIGHT 
shirt	 423813800-600
shirt	 423814000-450
shirt	 423813600-100
shirt	 423813400-100
shirt	 423813500-450
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CASAMODA 
Heinrich Katt GmbH & Co. KG
Gutenbergstraße 7 
26135 Oldenburg 
T +49 (0)441/2066-0
info@casamoda.com

c a s a 
m o d a 
. c o m


